
Kolozsvar kedd, junius 30. 1 krajczár (2 fillér) 

; szerkesztőséd és kiadóhivatai 
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hová mindelevelezés 

gg és egyéb küldemén 

czimzendő. 

A fekete sereg. 
Kolozsvár, jun. 380. 

(cs.) Nem a Mátyás ki- 

rály hatalmas feketesere- 

éről van szó. Nem. Ha- 

nem arról a feketesereg- 

ről, mely Francziaország 

felől hazánkat fenyegeti. 

Általánosan tudott do- 
log ugyanis, mert hiszen 
a lapok hónapokon át per- 
praktálták, Franciaország, 

a szabad gondolkozás és 

felvilágosultságra való tö- 
rekvése mellett vaskezek- 

kel szoritván meg a pap- 
ság hatalmát, jogerőre 
emelkedett kongregáczió 
törvénye alapján a bigo- 
tizmus terjesztőit franczia 
földről kiutasitotta. 

Ezrekre megy a számuk 
a hazátlan csuklyás bará- 
toknak és most eszméik- 
nek megfelelő talajt ke- 
resnek a continensen. 

A világmüveltségre haj 
ló és törekvő nemzetek 
udvariasan bár, de zárt 
kapukkal utasitották el a 
kopogtató barátokat. 

Nagyrészük a katolikus 
birodalomba Spanyolor- 
szágba igyekszik és itt is 
vegyes érzelmekkel fo- 

gadják jövetelük hirét, 
mig másik része a misze- 
gény hazánkba tart. 
Magyarországot hosszu 

évek során csapás, csapás 
után érte. Földjeinket a bő 
istenáldással kecsegtető 

ringó kalászainkat leta- 
rolta a jég, egymást kö- 
vető öt éven át, kereske- 
delmünket a méltó nevén 
ki nem fejezhető rabló 
konkureneczia az anyagi 
romlásba kergette, iparun- 
kat megölte a magyarbe- 
csület, a mely idegent 
tisztel és szeret csak, tár- 
sadalmi életüket feldulta, 
beszennyezte, meggyaláz- 
ta az urhatnámság, a ka- 
paszkodás, amodern XX- 

letes versenygését már 
meggörnyedve sem birja 
a lakosság, mert pótadója 
egy némely helyen meg- 
haladja már az alapul 
szolgáló rémsok állami 
adót is. És most uszva az 
árban, meghasonlva ön- 
magunkkal, mint a kifa- 
csart czitromból még egy 
utolsó csöppet is kiakar- 
nak belőlünk préselni a 
felekezeti békét. 

Igen a felekezeti békét, 
ősi kincsünk e végmarad- 

ik század, városaink őrü- 

ványát, amely közösnyo- 
moruságunkban még az 
egyetlen erő, a melylyel 
évezredes hazánkat fen- 
tartjuk. 
Bomlás fenyegeti ezt a 

békét, féltve őrzött kin- 
csünket, mert a feketese- 
reg hazánk felé tart mint 
a sáskahad, hogy közzé 
álljon a felekezeteknek, 
megbontsa az ezereszten- 
dős békét, terjessze a bi- 
gotizmust és szitsa a gyü- 
löltséget az eretnekek el- 
len, mint tette ezt hosszu 
évszázadon át Francziaor- 
szágban, hogy a római ka- 
tholikus vallásuakon nem 
ismertek el és gyülöltek 
más hitfelekezeteket. 

Kincsünk legutolsó ma- 
radványával a felekezeti 
békével közös erővel mint 
hajdan a Spártaik küzdöt- 
tek, álljuk utját ennek a 
fekete seregnek, mely a 
Mávolban ugy tünik fel 
előttünk, mint éhes holló 
csapat, felekezeti békénkre 
éhezve. 

Álljuk utjukat, s ha le- 
het udvariasan, ha pedig 
nem energikusan csapjuk 
be orruk előtt ennek az 
országnak a kapuját, me- 
lyen belül bár dul e pár- 

TÁROZA. 

Lórinenit férjhezadjuk. 

(Elbeszéli egy kis fiu.) 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Irta : Herczeg Ferencz. 

,Eszéken meghalt a szegény 
jó Grészika és mi mind nagyon 
gyászoltunk. Nekem fekete szal- 
lagot varrtak a szalmakalapomra. 
egjobban azonban az édes apa 

gyászolt, mert dühös volt, hogy 
a szegény jó Grószika kitaga- 
dott bennünket és mindenét Lóri 
néninek hagyta. 
Azután leveleket irogattak 

egymásnak édes mama és Lóri 
néni, a vége pedig az lett, hogy 
a néni eljött a mi házunkba 
akni. Mi mind a pitvaron vár- 

tuk és miker Lóri- néni leug- 
rott a kocsiról, nagyon sirt és 
azt mondta: 

—– Ugy-e, adtok egy kis zu- 
got a házatokban ? 

Édes mama azt felelte: Adunk ! 

És édes apa is azt mondta : 
Adunk! 

Lóri néni ekkor mindenkit 
megcsókolt és amikor rám ke- 
rült a sor, igy szólt hozzám : 
Én leszek a te kismamád! 

Azt mondtam : 

—– Elég nekem egy mama is. 

Ekkor mind megharagudtak 

rám, hogy szivtelen fiu vagyok, 

édes apa meg ugy nézett rám, 

hogy biztosan pofon üt, ha bi- 

zalmas családi körben vagyunk. 

Pedig én nem tehetek róla, hogy 

édes mama kedvesebb Lóri né- 

ninél. Mert édes mama valóban 

nagyon kedves, különösen ha 

vendégeink vannak, akkor be- 
füzi magát és mosolyog. 

Lóri néni mindjárt első nap 
azt mondta, hogy ő a mama 
jobb keze és hogy édesmama 
ne is fárassza magát, moajd ő 
megfőzi az ebédet. Az ebéd 
azonban nem sikerült, bár könyv- 
ből főzte, senki sem evett be- 
lőle és a mikor az udvaron oda 
adtam Bodrinak, Bodri csak 
megszagolta és a hátsó két lá- 
bával homokot kapart rá. Lóri 
néni azt mondta, hogy a mü- 
vészet az ő egyetlen vigaszta- 
lója és elkezdett igen erősen 
zongorázni, sőt énekelni is. Min- 
dig egy német nótát énekelt : 
Küssen auf die Lippen . . 

Másnap nem főzött, hanem 
elment bevásárolni, miközben 
megbarátkozott a mészárosné- 
val Annak elmondta, hogy mi 
csak azért fogadtuk őt a há- 

toskodás, ijjesztő a nyo- 
mor, ferde a társadalom, 
zülőben az erkölcs, hal- 
dokol minden, de a fele- 
kezetek tisztelik becsülik, 
szeretik egymást és ezzel 
a nagy kincscsel, miunt a 
mesebeli óriás brilliáns- 
sal vagyont, ugy ezzel 
még megszüntethetjük a 
pártoskodást, megfehérit- 
hetjük a most földfekete 
kenyeret, teremthetünk 

egészséges társadalmi éle- 
tet, visszaállithatjuk az er- 
kölcsi rendet és gondos 
ápolással megmenthetjük 
az életnek haldokló szép 
magyar hazánkat. 

Csak a fekete sereg ne 
tegye lábát a magyar föld- 
re, ez ellen küzdjön min- 
den magyar, ettől őrizzen 
meg bennünket a magya- 
rok Istene ! 

A kereskedelmi és iparka- 
mara ujjá szervezése. 

--Saját tudósitónktól. - 

Kelozsvár, junius 30. 

A napokban megejtett kama- 
rai választások eredményével a 
mint értesülve vagyunk ugy az 
iparosok, mint a kereskedők na- 
gyon megvannak elégedve, bár 
igaz, a kisiparosok nincsenek 

zunkba, mivel örökölni akarunk 
utánna, de ő tul fog élni ben- 
nünket, mivel édesmama hep- 
tikás, mi gyerekek pedig mind 
krofulásak vagyunk. (A krofu- 
lát a halzsirtól kapják a gyere- 
kek, de mi soha se iittunk olyat, 
mert nem jó.) 
A mészárosné mindjárt el- 

mondta Julcsának, Julcsa pe- 
dig mindjárt elmondta édesma- 
mának, édesmama meg mind- 
járt bement Lórihoz, aztán mind- 
ketten egyszerre beszéltek és 
egyszerre sirva fakadtak. A ve- 
ge az lett, hogy Julcsának föl- 
mondtunk, a hust pedig az uj 
mészárszóékből hozattuk. Este 
Lóri néni megint erősen éne- 
kelte : Küssen auf die Lippen.. 
Apa az alatt mindig fel-alá járt 
a gangon és a tiz ujjával a ha- 
ját fésülgette. 

(Nolytatása köv.) 
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kellő számban képviselve, de 
ezt leszámitva, remélhető, hogy 
most már békesség lesz s ennek 
folytán a választás nem feleb- 
beztetik meg s a kamara rövid 
időn ujjászerveztetik. 

A megalakulás előtt óhajtjuk 
felhivni ugy a kereskedő, mint 
az ipari részről megválasztott 
beltagok figyelmét. 

Tudvalevő ugyanis, hogy a 
megalakulással kapcsolatosan 
fog megtörténni az elnöki, és a 
két alelnöki szék betöltése is. 

Mindenekelőtt kijelentjük, mi- 
előtt véleményünket nyilvánita- 
nánk, hogy sem egyfelől, sem 
más felől suggerálva nem va- 
gyunk, mi csupán és kizárólag 
a méltányosság szempontjából 
látnók helyesnek, hogy kama- 
ránk élére ezuttal iparos ke- 
rülne. 

Méltányolandó az össziparos- 
ságnak is ez a közös óhaja, elő- 
ször is azért, hogy az iparosok 
részéről már két-három cziklu- 
son át nem volt kézmű iparos 
első képviselője a kamaránál, 
másodszor pedig és legfőbbként 
azért, mivel az ipari váltság 
megoldását czélzó reformok a 
következő öt éven belül okvet- 
len keresztülvitettnek s ezen re- 
formok törvényjavaslatok alak- 
jában mielőtt a parlamentbe 
jutnának a szakminiszterium ál- 
tal tervezetei véleményezésre a 
kamarákhoz kerülnek és mert 
az ipar megannyi bajait -sak 
az iparos ismeri, nagy sulyt 
fektetünk arra, hogy kamaránk 
a midőn ezek tárgyaálásába bo- 
csátkozik, szakszerü véleménye- 
ket adjon. 
A gazdasági váltsággal küzdő 

ipar fellenditése a közvetitő ke- 
reskedelemre is jótékonyan hat, 
s ezért kivánatos, hogy az ipari 
képviseletek az ország mind a 
tizenhat kamarájában erősek le- 
gyenek most. 

Ismételjük, tisztán és kizáró- 
lag ebből a szempontból óhaj- 
tandó lenne, ha kereskedőink és 
iparosaink között sikerülne har- 
mónikusan összevátni a vélemé- 
nyeket az elnökválasztásra vo- 
natkozólag ugy, hogy a most 
ujjáalakuló kamara élére iparos 
álljon. 

Borzalmas népitélet. 

— Saiát tudósítónktól. - 

Kolozsvár, jun 30. 

Wilmingtonban, Delavare ál- 
lamban egy négert a nép mág- 
lyán elégetett. A borzalmas eget- 
ről a következő részleteket je- 
dentik: A rettenetes exekuczió 
valóságos népünnepély kereté- 
ben történt meg. A népitélet 
végrehajtásánál nagyon sok asz- 
szony volt jelen, ami nagyon 
jellemző tünet az amerikai nők 
erkölcsi felfogására. 

Érdekes, hogy a villamos vas- 
utak külön vonatokkal gondos- 
kodtak a halálos itélet végre- 
hajtására tóduló közönség ké- 
nyelméről (1) 

Az elitélt négert Whitenek 
hivták és az itélet végrehajtásá- 
nál állatias kegyetlenséggel jár- 
tak el. A tömeg megrohanta a 
fogházat és kihozta az elitéltet 
és erőszakoskodásával szemben 
még fegvverrel sem birta a rend- 
őrség Whitet a nép dühe ellen 
megvédeni. 

A linchelő tömeg a négert 
mindenekelőtt arra a helyre hur- 
czolta, ahol bünét elkövette. 
Whitenek ugyanis az volt a 
büne, hogy egy lelkész leányán 
kéjgyilkosságot követett el. 
A gyilkosság szinhelyén a 

bosszut lihegő, feldühödött tő- 
meg hirtelen máglyát rakott, a 
melyre a szerencsétlen négert 
feldobták, aztán pedig kénysze- 
ritették, hogy mindaddig egye- 
nesen álljon, amig a fellobogó 
tüznyelvek belekaptak a ruhá- 
jába. Ákkor aztán arczrafektet- 
ték, hogy a tüztenger minde- 
nütt körülfolya a testét. Rette- 
netes pillanat volt az, mikor a 
szerencsétlen néger kötelékei ke- 
resztülégtek és a meggyötört 
ember borzalmasan üvöltve egy 
hatalmas ugrással levetette ma- 
gát a máglyáról és menekülni 
próbált. A máglyát körülálló 
órditó, vad tömeg azonban azon- 
nal megragadta a szerencsétlen 
menekülőt, nehányan rávetet- 
ték magukat és folytonos ütle- 
gelés, rugdalás közben ujra meg- 
kötözve visszadobták a lán- 
gokba. 
A tömeg szidalmakkal és guny 

nevekkel illette a borzadalma- 
san orditó négert, akinek velő- 
kig bató jajgatására pokoli rö- 
hejjel feleltek. A rettenetes za- 
jongás és macskazene mindad- 
dig tartott, amig a szerencsét- 
len ember szénné nem égett a 
máglyán, akkor aztán a tömeg 
énekelve, rendben szátoszlott. 

Meglőtlék az Erzsébet-uton. 
— SBaját tudósitónktól. — 

Kolozsvár. junius 380. 

Vasárnap délután Péter Lajos 
szabósegéd, Tamás Kálmán és 
Tamás István jóbarátjaival kel- 
lemes szórakozást szerzendő fel- 
ment a Erzsébet-uti vendéglőbe. 

Körülbelől fel 8 óráig vidám 
poharazás közt töltötték el az 
időt, a midőn távoztak. 

Csöndesen ballagtak lefele a 
szerpentin-uton, a midőn éppen 
a fele utján egyszerre csak ha- 
talmas durranásra riadtak fel s 
Tamás Kálmán és öcscse nem kis 
ijedelmére, nyomban azután ba- 
rátjuk Péter Lajos fájdalmas 
kiálltással összercgyott. 
A lövés és kiálltás zajára az 

uton sétálók és a mulató ven- 
dégei hamarosan a szerencsét- 
lenség szinhelyén termettek s 
többen segitségére siettek a se- 
besültnek és telefonoztak a men- 
tőkért. 
Péternek a jobb lába térdka- 

lácsába ment a rejtólyes golyó 
s vastag sugárban lövelt belőle 

a vér, mig a gyorsan megjelent 
mentők el nem állitották és a 
sebet bekötözték. 
A mennyiben a sérülés na- 

gyon sulyos és komplikácziótól 
tartottak, beszállitották a klini- 
kára, hol azonnal ápolás alá 
vették, de mindez ideig nem si- 
került a golyót eltávolitani. 
A rendőrség erélyesen nyo- 

" ozza a tettest, mert nem lehe- 
tetlen, hogy valamelyes hara- 
gosa intézett ellene merényle- 
tet, azonban az sincs kizárva, 
hogy vigyázatlanság áldozata. 

A hütlen feleség. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, junius 30. 

Véres gyilkosság történt teg- 
napelőtt éjjel a torontálmegyei 
Hcska község határában. Ma- 
rinkov Markó mezőőrnek a fe- 
leségét meggyilkolva találták 
meg a mezőn. Az összedarabolt 
holttestet hajnaloar találták a 
munkába haladó emberek. Ezek 
értesitették az előljáróságot, mely 
a csendőrséggel együtt csakha- 
mar megjelent a helyszinén és 
a gyilkosság részleteiről az aláb- 
biakat deritette ki. 
A megölt asszony Marinkov 

Markóné volt, aki este vacsorát 
vitt a férjónek. Az asszonyról 
azt suttogták a faluban, hogy 
szeretőt tart. Meghallotta ezt a 
férj is, aki többször meglepte az 
asszonyt, de semmi gyanusat 
nem vett észre. Hanem a félté- 
kenység folyton gyötörte. 

Tegnapelőtt este, a mikor a 
vacsorát vitte az urának, nem- 
sokára vissza indult. A férjnek 
feltünt, hogy olyan nagyon siet 
a felesége, nem tartóztatta, de 
távolról nyomon követte. 
A bárhilegelő mellett észre- 

vette, hogy felesége egy férfivel 
találkozik, akivel azután leült 
egy fa alá. Marinkov óvatosan 
megkerülte a szerelmeseket s 
mikor odaért, kétségtelenül meg- 
győződött az asszony hütlensé- 
géről. 
A csábitó férfi, Petrilla Tó- 

dor, a mint észrevette Marin- 
kov közeledését, felugrott és el- 
menekült. Az asszony azonban 
már nem tudott menekülni férje 
elől, ki aztán a hütlen asszo- 
nyon állott bosszut. Baltájával 
annyira összevagdalta az asszony 
fejét, hogy alig lehetett ráis- 
merni. 

A gyilkosság elkövetése után 
Marinkov visszament a kunyhó- 
jába. Ott találta reggel a csend- 
őrség, mely hirül adta neki a 
felesége halálát. Marinkov nagy 
megütközéssel fogadta a hirt s 
annak a gyanujának adott kife- 
jezést, hogy alighanem Petrilla 
a gyilkos, aki csábitgatta az 
asszonyt. 
A vallatóra fogott Petrilla az- 

tán elmondta a gyilkosság rész- 
leteit, minek alapján Marinkov 
Markót letartóztatták. 

1903. junius 30 

Nyomdászok mozgalma, 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, junius 30. 

Kolozsvárnak tudvalevőleg há rom reggeli lapja van, a ko 
lozsvári Ujság" Kolozsvárj 
Friss Uság" és a négy kraj. 
czáros ,Ujság", mely a szerbiaj véres események óta pazarul osztogatja négy krajczáros be. cses tartalmát különkiadásban egy krajczárért is mindenna 
Ennek a három reggeli lap. nak a hétfői számát vasárna éjjel kell az egész héten át ro- bot munkát végző nyomdászok. 

nak kiszedni és természetesen velük kell dolgozzanak a sajtó napszámosai is, és igy sem a nyomdászoknak, sem ezen la- poknál dolgozó birlapiróknak nincs egyetlen pihenő napjuk a melyet családjuk körében tölt: hetnének. 
Vasárnap délelőtt és folytató- lag vasárnap este ennek a mél. tánytalan helyzetnek a szaná. lására értekezletet tartottak a nyomdászok a Czell sörcsarnok- ban a hirlapirók bevonásával. A , Kolozsvári Ujság" és a „Kolozsvári Friss Ujság" érde- mes, a munkát és munkást egy- 

aránt megbecsülni tudó kiadói 
szives örömmel adták beleegye- zésüket, hogy vasárnap pihen- 
hessenek lapjaik szellemi és 
technikai munkásai, csupánGom- 
bos Ferencz az „Ujság" kiadója 
tagadt meg mindent, csupán 
annyit engedve, hogy hétfői lap- 
ját délben jelenteti meg, a mi- 
vel egyáltalán nem adott semmit. 
Az értekezleten szenvedelmes 

hangon támadták ezért jogos 
felháborodásukban Gombost a 
nyomdászok és elhatározták, 
hogyha a maga emberséges szán- 
dékából nem fog elállani a hót- 
fői lap kiadásától, erőszakkal 
fogják erre kényszeriteni s el- 
járásáról az összes vidóki szer- 
vezeteket értesiteni fogják, és 
felhivják Kolozsvár közönségét, 
hogy a munkások ereje kiakná- 
zására bazirozó, azoknak pihenő 
napot nem engedő kiadó lapját 
ne pártolják. 

Végül bizottságot küldtek ki 
arra, hogy Gombosnál kisérelje 
meg, hogy álljon el lapja hót- 
fői száma kiadásától. 
Szombaton ismét nagy nyom- 

dász gyülést hivnak össze s 
ezen állapitják meg, hogy ha 
Gombos nem engedne, minő re- 
torzióval éljenek. 
Mi a magunk véleményét 

Gombos ur határozatáig felfüg- 
gesztjük. 

Furfangos tolvaj. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, junius 30. 

Budapest egyik elegáns di 
vattermében különös jelenet ját- 
szódott le vasárnap. : 
Igen disztiangvált külsejü hölgy 

lépett az üzletbe s ugyanabban 
a pillanatban megjelent az ajtó 
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áru raktára 

Fek 

ői felöltő és szüos- 

emeemekemamememeker 
KOLOZSVÁRT 
HÁTVYÁS-EIRÁLY-TÉB. m za ga z Y 

MeMeleHel 

raktárunkon levő 
gy vg or a gy e 

Tisztelettel 

A fürdő idényre ajánljuk a n. é. közönségnek dusan felszerelt 

D0r- és gummi-köpenyeket, soi 
e paletho és gallérokat leszállitoit árakon. e 

Hányai Báxmumel és Fia. 

emeemesekeeee 

valamint 
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iezöbén egy ur és megállt; 
kisz a hölgyhöz tartoznék s 

kivül megvárni akarná. Miu- 
a holgy egy értékes toallet- 

et kiválasztott, néhány bankó- 
val a kezében a pánztárhoz lép, 
Hogy fizessen. Ebben a pilla- 

natban beront az ajtónál álló 
ur és ezekkel a szavakkal tá- 
mad az előkelő külsejű holgyre: 
- Nyomorulti nem megtil- 

tottam neked, hogy a ruhát 

És csattanó pofont mért a 
hölgyre s kitépve annak kezé- 

ből a bankókat, kirohant, mi- 
előtt bárki a üzletiben levők kö 

zül megértette volna, hogy mi 
történt. 

Az arczulütött hölgy termó- 
szetesen elájult és jókora idő 
mult el, amig felocsudott. 

A kereskedő szánakozó han- 
gon vigasztalta : 

—- Madame, végtelenül saj- 
páljuk a történteket, de ha a 
tisztelt férje nem akarja . . . 
– A férjem? — kiáltott fl 

a madame. – Hiszen nem is 
ismerem ezt az embert . . . ez 
egy tolvaj ! 

Könnyek közt kérte, hogy a 
rendőrséget értesitsék, de a me- 
rész banditának nem tudtak a 
nyomára jutni. 

HIREK 
Kolozsvár, jun. 30. 

—– A kolozsvári m. kir. álla- 
mi ipari szakiskola 1902-904 
tanévre a személyesen jelent- 
kező tanulók julius hó 1-10 
közt azonnal is felvehetők: Ju- 
lus hó 10-től augusztus 15 ig 
pedig előjegyezhetők, a rendel- 
kezésre álló üres helyek ará- 
nyában. Előfeltételül betöltött 
12 év és két közép vagy pol- 
gári iskola elvégzése szükséges 
Tandij nincs, de ollátásról a 
szülők gondoskodnak. Bővebb 
felvilágositással az intézet igaz- 
gatóság szolgál. 
— A ,„Jlózsef".fin árvaházban, 

a hová a m. kir. honvédség kö- 
telékóbe tartozottak árvái bir- 
nak fölvételi igénynyel, az 1903 
7904 tanóv kezdetén 2 hely 
fog betöltetni. A fölvételre vo- 
natkozó feltételeket a városi Ta- 
nács katonai ügyosztályában le- 
het megtudni, a hol a szüksé- 
ges felvilágosítást bárkinek meg- 
adják. 

Ev- A kolozsvári Önkéntes Mentő- 
gyesület. 1903. julius hó 5 én 
ál e. 11 órakor tartja a Mentő- 
k omáson (Monostori-ut 27. sz. 
) rendes évi közgyülését. 
grv Libára éhezett. Nagy a drá- 
telikő szegény embernek nem 
kue gyönge csibére, jóféle liba 
tied a, tehát félre teszi az enyém- 
szt törvénye fogalmát s igy 
sonlókna nem jösz-viszlek. Ha- 
szi okép cselekedett Csukás Va- 
nélko gyar-nádasdi foglalkozás 
belek i, dolgozóházi ülnök is, 
ten ozmásodván Madarasi Fe- 

zné kivánatos libájába. Azon 
lanatal endőrség a szöktetés pil- 

an letartóztatta é ó- törbe vie etartóztatta és kó 

p Hogkorült rabló. Egyedül 
nk hozta volt, hogy a Mo- 

lakosj uton Bós János feleki 
Szekoro déli 12 órakor a saját 
94 orén Felekán Péter ellopott 
ből oronát, leszakitván nyaká- 

a pénzt tartalmazó zacskót 

és elmenekült. Most mint a rend- 
őrség sajtókönyvéből értesülünk 
a jó madarat Varga Lajos sza- 
kaszvezető rendőr elcsipte s 
mert még 4 más lopás is ter- 
heli a lelkiismeretét, bezárták s 
ellene az eljárást bevezették. 
— BPBeczér, kutya és rendőr. 
Epületes látványnak voltak ta- 
nui tegnap délelőtt az EMKE- 
téri járókelők. A Máriaffi-féle 
házból a tul buzgóságát a szem- 
telenség véghatáráig vivő pe- 
ezér egy értékes vadász ebet 
vonszolt ki, s daczára, hogy az 
eb nyakán ott ékeskedett adó- 
fizető voltának bizonysága, a 
czinkus, daczára, hogy házból 
kutyát kivinni neki nem szabad 
és daczára, hogy a házbeliek 
meg akarták akadályozni, a 
rendőr mint a ki se nem hall, 
se nem lát, se nem ismer ku- 
tya rendeletet, engedte, hogy a 
szegény ebet a peczór megki- 
nozza és bedobja a kocsijába. A 
tulajdonos csak nagy nehezen 
kaphatta csak vissza kedves 
állatját - betegen. Felhivjuk a 
főkapi ány urat, hogy rendsza- 
bályozza meg a peczér urat és 
oktattasssa ki a rendőröket: mi 
szabad, mi nem. 

— A jótékony egylet julius 5- 
én tartja meg a szegények fel- 
segélyezésére nagyszabásu ün- 
nepélyét. Ennek fénypontja az 
arató ünnep lesz. Lapunk ut- 
ján hivja fel a jótékony egye- 
sület a szülőket, hogy gyerme- 
keiket az űünnepélyen leendő 
részvételre minél tömegesebben 
jelentsék be Lőw Leontia óvó- 
dai igazgatónőnél, ki volt szi- 
ves az aratójátók rendezését el- 
vállalni. 

—– Az áldozat temetése. A buza 
utczai szerelmi dráma áldozatát 
Hirsch Mór gyógyszerészt vasár- 
nap délután temették el óriási 
részvét mellett. A gyászkocsi 
tele volt szebbnél-szebb koszo- 
rukkal. A halott felett Dr. Eis- 
ler rabbi tartott könyekig ható 
gyönyörü gyászbeszódet. 

— Német nyelv tanitó keres- 
tetik. Egy 6-7 éves leányka 
mellé német nyelv tanitó keres- 
tetik. Jelentkezhetni e lap szer- 
kesztőjénél a délutáni órákban 
5-7 óra között a szerkesztő- 
ségben. 

— hetartóztatás a gyorsvona- 
ton. A ruttkai vasuti állomáson 
feltünést keltett egy a budapesti 
gyorsvonattal utazó utas letar- 
tóztatása. Bliska Dezsőnek hiv- 
ják az illetőt, aki 2000 koroná- 
ról szóló takarókpénztári köny- 
vecskét lopott, a pénzt a turócz- 
szent-mártoni Tátra-banknál föl- 
vette, azután gyorsvonatra ült, 
hogy megszökhessen. A káro- 
sult azonban jókor észrevevén 
a hiányt, Ruttkára sürgönyzött, 
mire Olsawszky Gyula állomás- 
főnök a gyorsvonattal érkező 
tolvajt letartóztatta. 

— Dinamit merénylet vasut el- 
len. A salonichii vasut vonalán 
egy vegyes vonat ellen dinamit- 
merényletet intéztek, miközben 
a mozdony és a vágányok je- 

lentéktelenül megrongálódtak. A 
vasut igazgatésága az illetékes 
hatóságnál felszólalt és a vonat 
szigoru őrzését kérte. 

— A megcsalt asszony bosz- 
szuja. Nem mindennapi törté- 
netről ad hirt bukaresti levele- 
zőnk. E szerint Paun gimná- 
ziumi igazgató felesége rájött, 
hogy férje megcsalja egy leány- 

nyal, amire az asszony bosszut 
forralt. A minap este egy ur 
társaságában meglátogatta a le- 
ányt. A vendégek ráveteiték 
magukat a gyanutlan leányra, 
megkötözték, az igazgatónó ka- 
lapácscsal fejbeverte, aztán ki- 
szórták a szekrényekből a ru- 
báit, fehérnemüit és darabokra 
vagdalták. A feldühödt asszony 
a leány haját is levágta tövé- 
ben, majd összetörték a tükröt, 
képeket s ami üvegből és por- 
czellánból való volt, végül pe- 
dig elvitték a leány takarék- 
pénztári könyvét, pénzes erszé- 
nyót és aranyóráját. A leány 
megkötözve, félig eszméletlenül 
nézte a borzasztó pusztitást és 
ráblást és csak akkor mert se- 
gitségért kiabálni, mikor az igaz- 
gatóné megelégelte a különös 
bosszuállást és elment. Később 
a leány jelentést tett az esetről 
a rendőrségen, amely megindi- 
totta a vizsgálatot. 

— Paraszttragédia. Szombaton 
Dombi Lajos mezőberényi gazda- 
legény Elek János gazda fele- 
ségére lőtt, amiért ez nem akarta 
őt meghallgatni. Nyomban a lö- 
vés után maga ellen forditotta 
revolverét és sziven lőtte magát. 
Szörnyet halt. A szerencsétlen 
asszony sebe is életveszélyes. 

— Az angolok aírikai harcza. 
A Havas ügynökség jelenti Dsi- 
butiból, hogy a molla Murao és 
Bohotle között öt angol őrséget 
megsemmisitett. Hir szerint 42 
angol tiszt közül 39 elesett és 
2000 benszülött katonát foglyul 
ejtettek. 

— havina alá temetett tanulók 
Zürichben az ottani gimnázium 
egész hetedik osztálya a Szent- 
Gotthardra tett kirándulás al- 
kalmával hógörgeteg áldozata 
lett. A tanulók közül alig eg 
párt lehetett megmenteni. 

— Az első hazai érezkoporsó 
gyászkocsi-gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja Sirkoszoruk és szalla- 
gokban gyári raktár. Telefon 
szám 10. 

KÖZGAZDASÁG. 
Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők veoltak : 

kor. fill. kor. fill. 

Buza - - - 7 20 7 80 
Rozs - 5 60 6 — 
Törökbuzaa - 6 30 6 50 
Takarmány-árpra 5- 5 20 

Arpa jobb - - 5 60 5 80 
Zab - - - 4 80 5 — 

értve mind 50 kilonként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

Nyári Szinház. 

Kolozsvár, kedd jun. 30-án. 

FAUST. 
Tragédia 5 felvonásban. 

Kezdete egie fél 8 órakor. 

Augusztus 16 ig nem lesz előadás. 

REÉNYI. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(79.) 

A bosszu. 

Béla gróf rem tudott magán 
uralkodni és láthatólag megre- 
megett és egy szót sem birt 
szólni, csak bambán maga elé 
bámult. 
A doktor félszemmel vizsgálta 

minden mozdulatát s szinte jól 
esett neki, hogy megkinozhatta 
az elvetemült embert. De nem 
akarván felkelteni benne a gya- 
nut, hamarosan átecsapott más 
thémára. 

Körülbelől éjfélig maradtak a 
vendéglőbe s aztán mindketten 
nyugodni tértek. Az orvos azon- 
ban bizonyos félelmet érezve, 
nem mert elaludni, attól tartva, 
hogy Béla gróf észrevéve, mi- 
szerint gyanit valamit, képes 
lesz ellene is valamelyes me- 
rényletet elkövetni. 

Egész reggelig maradt ébren, 
és azonnal öltözködni kezdett 
és még aludni hagyta Béla 
grófot. 

Korai idő lévén a szállodában 
még minden csendes volt. 
A doktor tehát a szállodát 

övező nagy park felé tartott, 
azon szándékkal, hogy tanul- 
mányozni fogja a terepet. 

Alig tért azonban be a sóé- 
tány egy fordulóján ijedtében 
majd hogy hangosan el nem 
kiáltá magát : 
A felbérelt gyilkossal találta 

szembe magát. 
olytatása következik. 

Kiadó-tulajdonosok : 

0GROSZ és SOHILDKRAUT. 

Olcsó törlesztéses kölcsönök. 

Erdélyrészi 
Magyar Jaolzálog-Hitelbank 
Részvénytársaság 

HKolozsvárt, HRózsa-m. I. sz. 

Rövidebb és hosszabb lejáratu 
kölcsönöket nyujt földbirtokokra 
és megyei székhelyen levő há- 
zakra. Kamat törlesztés és min- 
dennemü jutalék 50 évi törlesz- 
tési kölcsönöknél 

e e 680", 
tehát 100 korona után féléven- 
ként 2 90 kor. Magyobb törlesztési 
kölcssönöknél a féléves törlesztési 
részletek még mérsékeltebben álla- 
pithatók meg. A kölcsönök zálog- 
levelekben szavaztatnak meg, de 
azok készpénzben tétetnek folyóvá 
a mindenkori pénzviszonyok sze- 
rint a lehető legmagasabb, ez 
idő szerint kerek 100 korona ár- 
folyam mellett ![1/ Magasabb ka- 
matozásu kölcsönök konversiója 
teljesen iletékmentes. Az intézet 
már 400 koronától kezdődőleg 
szavaz meg, a légelőnyösebb fel- 
tételek mellett, törlesztési köl- 
csönöket. Kérvény nem szüksé- 
ges. Csak a telekkönyvi kivonat 
és földbiírtokoknál a földadót ki- 
tüntető kataszteri birtokivet, há- 

zaknál a hitelesitett házóérvallo- 
mási ívet kell egyszerü levélben, 
vagy rövid uton beterjeszteni. A 
lebonyolitás gyors és semmi kü- 
lönös költséggel nem jár. 

1 Az igazgatóság. 
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Betonépitési, Czementi 

ol ] 0 és Aszfalt ipar vállalata 
Telefon 504, Kolozsvár, Kossuth L.-u. 41 sz. Telefn 504 

készit ós raktáron tart: sima szamint Lpokat álornyolt- 
csöveket, Gipsztáblákat. smmmmmmzmmsa 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járlák, folyosók, 
: álll istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 

Elvá 4 1 diszes granitto-terazzo, czoment és motlachi lapokkal való 
burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek lótesítégét. 

Betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- 
erfeszek és gépalapozási munkák szakszerda Kívítelét a legjutányosabb 
árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Czement. 
Homán czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő 
lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololenm és fáklyák eladása. 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

25zokott ön ásvány-vizet inni ? ? 
Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 
füszerkereskedésbe keldeni egy üveg 

=(felső-rákosi) 

ályás király gyovzer 
melyet Ön- e Kiszol- ek bárhol S krajozárért a 

Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás. 
ványvizet többé nem fog inni! Először 
azért, mert ennél jobb vizet a piaczoa 
ugy sem kap; másodszor azért, mert 
nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 

s százalókkaldrágábbam megvenni, 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebémek ! 
Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyamánt 
is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek csimkéjén 
olvasható szakvélemények, melyek mélt Korányi, mélt. 

pPurjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

k F raun Mihál 2 alesgslgucseleleselelgeges 

hnamzszer. L-T tun.t a BERNATH H SÁND01 
kKészitő. 4 k-N-M Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 
Eolozsvár s ér gr ksze szer és azok mlnden egyes alkatrészelnek 

nandszemk és falára, A m. kír. posta és távirda szállitója 
azok alkalrászal- Kolozsvár, vashid. meltett. 
v nok. v Motorerőre szakszerüen bereudezett, 

emaill kemenczével és nikke, 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 

AAAAVAVAAaveeala]e san és szolid árban elkészitek. s 0 0 
Tg i ódi aalozlealaG]ogalsyaosamaolsos Egy H valódi 

ERZSÉBET Singer varrógép 
himző készülékkel 

Wegselényi Mik- 

lós-utoza 18 sz. 

Főraktár m forrásbérlő 

s sz- Kapható 8 krért minden füszerkereskedésben Gőz- ÉS 35 forint készpénz a nröpő óős étteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva épeimért tiz 
KOLOZSVÁRTT évig felelek. Tm 

Kis-Szamos-utca 1. szám. 

elesrgoereeresrezrezesreztezemrezie T 

gyomst és bólharat, vesebaj, iddült 
tüdő. hörghurat as vérszegénysé gunél. 

csodahatás gyógyviz 

eg 
K 

i 

EKESITŐ VALLAL AT BEunárEST ERZSÉBET KÖRUT Z e voko ddalmakat finanelrez anyo az védjegyeket 

ke 
mustrákai. 

- 

FElLVit. 

esseecssesSe..... 

FIGYELEM! 
leese! 

Szükséges minden szabó iparosnak 
tudni, hogy hol lehet a piaczon 

A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat 
tisztelettel értesitem, hogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, ugy mint 
saját termésü valódi hazai borok, Erdélynek leghiresebb borvidékeiröől, 
mely borok szakértők által rég egy rangban s hires Tokajíval osztályozva van- 
nak, a legmesszebbmenő felelősség és legelőnmyösebb árak mellett, a 
következőképen eladásra bocsátom. 

ve
 

Zárt palacskokban Uterenként: zárt ?7 decziliteres palaczkokban . 
i 1a. Erdélyi hegyaljai som . . — K. 90 f. Erdélyi hegyaljal krakkói asztali hor t bsr dridine. K90f 

„muskotály 1 K. 20 f. v IM., k s Valódi egri bikaver... 1K. z0 k , pecsenye bor .. a ,,„ piros bor ltrként — K. 84 f. e olcsó kelléket e oe vásároli. És ha ezetmélyes bizony- g Ezen árak maellett a fogyasztási adó már ki van fizetve ! Tolofonon magrondelhotő és min- ágot akárnak naa srren Ezon árak bárhoya hazaszállilva készpénz fizetés mellatt don időtájban hazaszállt tikl hegy kaknokpa értandők, — vagok 15 napra kölcsönkép adainak [ den időtájban hazaszállittati 
Eisenberger Béla Ismét eladók kedvezményben részesülnek! 
Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. Borüzletem szoldságáról személyes meggyőződését 

czéget, hol a legdusabban felszerelt kérve maradtam tisztelettel üzletben legjutányosabb árak mellett 

= e g nnnsztó, hélás és varrókollékok kaphatók.. p : Msztó mlts ts varmókskk kamuk Gfvös Dánietné, ! vagyok b. pártfogásokér, esedezve 
kitűnő tisztelettel KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcza 1 szám. Eis enb erger B éla. arósyás érály születési náse szoms 

a N s slsz 
Nyom. a „Gutenberg" könyvnyomdában Kolozsvárt Duák Ferencz-utcza 18. 


